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PREFACE 
The majority of verb studies on English of the Res-
toration period deal mainly with the syntax of the verb. 
Very little has been done on verb forms in this period. 
The purpose of this thesis is to present a study of 
verb forms in the Restoration period from selected plays 
by John Dryden. 
Dr. William Van Riper, thesis adviser, provided val-
uable guidance and assistance throughout the work. In-
debtedness is also acknowledged to Dr. David Shelley 
Berkeley and Dr. Samuel Woods for their suggestions and 
assistance, and to the Oklahoma State University Library 
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The Age of Bryden was one in which the literary men 
of England expressed great interest in the development 
of English grammar. During this era the Hoyal Society 
appointed a committee for improving English in an attempt 
to protect it from becoming obsolete. However, very few 
linguistic studies are available on the verb during the 
Restoration period. Studies which lead up to this period 
are Mary McDonald Long•s The English Strong Verb from 
Chaucer to Caxton, Bohuimil Trnka•s Syntax of the English 
Verb from Caxton to Drydent and H. T. Price's A History of 
Ablaut in Strong Verbs from Caxton to the End o.f the Eliza-
bethan Period. Britta Marian Charleston's Studies on the 
Syntax of the English Verb treats the period briefly. Alex 
Beljame•s Suae ~ Gallicis_ Verbis in Anglican Eingu~ Jo-
hannes Dryden introduxeri t deals with Dryden 1' s introduction 
of certain Gallic verbs into the English language, and 
Johannes Soderlind ha s written on Verb Synt ax in Dryden's 
Prose. No studies were found which deal in any detail 
with the verb form dur i ng t he Restor ation per i od. 
This thesis will present a study of the verb for ms 
from this period found in sel ect ed plays of John Dryden. 
1 
2 
It will deal with the absence or obsolescence of those 
verbs or with their presence in certain dialects of Eng-
land and the United States. ~ryden•s plays were chosen be-
cause he was considered the most eminent writer in the 
Restoration period, and because plays, owing to their dia-
logue, are more apt to reflect actual speech than other 
types of literature. 
The basis for this study is a catalogue of approxi-
mately 2,400 verb forms from six plays selected from the 
early, middle, and late periods of Dryden's career as a 
playwright; the plays chosen were The Wild Gallant (1663), 
The Rival La.dies (1664),. Aureng Zebe (1675), All for~ 
(1678), W.ng Arthur, ~ ~British Wo,rthy (1691), and 
Love Triumphant or Nature Will Prevail (1694) from Sir 
Walter Scott•s edition, The Dramatic Works of J"ohn Dryden. 
Infinitive, present, preterite, and present and past par-
ticiple forms were recorded from these selections on their 
initial appearance only. 
Those verb forms which differed from present Standard 
American English were checked in The Oxford English Dic-
tionary to determine their obsolescence and in Wright's 
English Dialect Dictionary and Elmer Bagby Atwood's Sur-
vey of Verb Fa;rms in the Eastern United States to place 
them as nearly as possible in regional dialects of those 
countries. ~erminology used in discussing dialect regions 
of the Eastern United States is that used by Atwood; the 
3 
dialect areas of England correspond with the Middle English 
dialect areas used in Baugh's History of the English Lan-
guage. 
CHAPTER II 
VALUE OF DRYDEN'S ENGLISH AS A SOURCE 
FOR A LINGUISTIC STUDY 
Since literature is our only record of speech be-
fore the advent of recording machines, one obviously must 
turn to that field for source material for a lingu istic 
study. In studying a particular era in the development 
of English, one naturally seeks the English author who 
best represents the time under examination. During the 
latter half of the seventeenth century, that author was 
J'·ohn Dryden, poet laureate to Charles II. 
In addii tion to Dryden 11s being the literary leader in 
a time later known as the Age of Dryden, he also possessed 
other qualities which make his works desirable sources 
for linguistic research. Among these attributes are his 
great interest in the study and development of English 
and his close associations with places which were located 
in the East Midlands, a region which contributed greatly 
to the development of Standard English. 
The basis for John Dryden's knowledge of English and 
his acquaintance with its dialects was established in 
Northamptonshire, England, where he was born in the village 
4 
of Aldswinkle in 1631.1 Dryden•s childhood and a greater 
part of his life were spent in this area. 
The Dryden family originally settled in Cumberland 
near the Scottish border, but they moved into Northamp-
tonshire in the middle of the sixteenth century when 
Dryden•s great-grandfather married into the family of Sir 
2 John Cope of that county. 
An inscription in Tichmarsh Church of Northampton-
shire proclaims that Dryden received his early education 
in that village although the town of Oundle also claims 
that he was educated there. 3 Later he attended Westmin-
ster School in London and went from there to Trinity 
College at Cambridge where he graduated in 1654. Dryden 
remained at Cambridge until 1657. 4 
On leaving Cambridge, Dryden seems to have found 
employment in Landon, possibly as a clerk to a cousin, 
Sir Gilbert Pickering, who was in favor with Cromwell. 5 
After the Restoration, when the cousin was no longer able 
laeorge Saintsbury, John Dryden (English Men of Let-
ters), ~John Morley, ed~ (New York, 1899), p. 1. 
2 Ibid.,, p. 2. 
3rbia., p. 5. 
4Ibid., p. 6. 
5sir Leslie Stephen and Sir Sidney Lee, "John Dryden," 
Dictionary of National Biography (London, 1901), VI, 65. 
5 
to help him, Dryden worked with Herringman, a London book-
seller.6 
In 1663, Dryden married Lady Elizabeth Howard, whose 
father gave them a small estate in Wiltshire. Dryden had 
also an estate in Northamptonshire which he inherited from 
his father. 
London and Northamptonshire were Dryden's major places 
of residence; however, he made frequent visits to the vil-
lage of Chesterton in Huntingdonshire where his favorite 
cousins resided. Dryden also retired to the home of his 
father-in-law, Lord Berkshire, in Wiltshire during the 
time that the theaters were closed by the plague and the 
London fire. 7 He visited, too, in the home of Sir William 
Bowyer o.f Denham, Buckinghamshire. 
In addition to hearing the dialects of his residences 
in Northamptonshire, Wiltshire~ Huntingdonshire, Bucking-
hamshire, and Cambridge, Dryden presumably would have 
heard a great variety of dialects in the streets of London 
and in the coffeehouses which it pleased him to frequent. 
All of these places lie within the East Midland dialect 
area which contributed profusely to the London dialect 
which, in turn, contributed much to the Standard Written 
6 
8 English in the fifteenth century. 
Like many literary men of this era, Dryden was active-
ly in favor of founding an English academy for the purpose 
of giving some system and permanence to his native tongue, 
which he spoke of as "a noble, full, and significant lan-
guage.149 
Although Dryden was not the first to suggest the es-
tablishment of an English academy, he gave the movement 
his consistent support. Speaking of such an organization 
in the dedication of Hival Ladies (1664) Dryden said, 
I am sorry, that (speaking so noble a lan-
guage as we do) we have not a more cer tain 
measure of it, as they have in Francer where 
they have an academy erected for the purpose, 
and endowed by the present king. 
The Royal Society adopted a resolution in 1664 to 
establish a committee to work toward the improvement of 
English.lo Dryden was one of the twenty-two member com-
mittee which seems to have held only three or four meet-
ings; however, his interest in refining the l anguage did 
not decline with the committee.11 
8samuel Moore, Historical Outlines of English Sounds 
and Inflections (Ann Arbor, Mich., 1951), p •. 131. 
9John Dryden, Pr eface to 11 The Indian Emperor, The 
Dramatic Works of John Dryden,. ed. Sir Walter Scott--
(Edinburgh, 1882 ), II, 298. 
l 0 1·l' '=> t C ') ,::, 0 ' " LI ' " " t' I.' l' h L 1-~ oer • '"·iubci , ~ 1 J_~2c. o.cy _?I ne J.'.,ng i s anguage 
( 2d ed ., New York , 1957) , p . 31B. 
11-;'b'd 3;19 I 1 ., p. • 
7 
In furthering his desire for a purification of the 
language, Dryden set forth in an essay certain methods 
which he thought would promote this refinement: 
Let us consider in what the refinement of a 
language principally consists; that is either 
in rejecting such old words or phrases, which 
are ill sounding, or improper; or in admitting 
new, which are more proper, more sounding and 
more significant. 
The reader will easily take notice, that 
when I speak of rejecting improper words and 
phrases, I mention not such as are antiquated 
by custom only, and as I may say, without any 
fault of theirs. For in this case the refine-
ment can be but accidental; that is, when the 
words and phrases, which ·are rejected happen 
to be improper.12 
Dryden makes various other statements in prefaces 
and essays which indicate his absorption in the study of 
English. In a discussion of loan words in "An Essay on 
the J.Jramatic Poetry of the Last Age" he said, 
It is obvious that we have admitted many, some 
of which we wanted, and therefore our language 
is the richer for them, as it would be by im-
portation of bullion; yet, by their admission, 
the language is become more courtly, and our 
thoughts are better drest. These are to be 
found scattered in the writers of our age, and 
it is not my business to collect them. They, 
who have lately written with most care, have, 
I believe, taken the rule of Horace for their 
guide; that is, not to be too hasty in recei-
ving of words, but rather to stay till custom 
has made them familiar to us. 
On being accused of "latinizing" too much, Dryden 
defended himself in the dedication of his translation 
12 Dryden, "An Ess ay on the Dramatic Poetry of the 
Last Age," Epilogue to The Conquest of Granada, IV, 227. 
8 
of the Aeneid: 
I neither borrow from the Latin, nor any other 
language; but when I want at home, I must seek 
abroad •.• I trade both with the living and the 
dead, for the enrichment of our native language. 
Dryden defended the use of English in place of the 
traditional Latin, "I know not why he, who is master of 
it Z-English7 may not clothe ordinary things in it as 
decently as in the Latin, if he use the same diligence 
13 in his choice of words." 
Dryden felt that the language used in his day was 
superior to that of previous ages. In "An Essay on the 
Dramatic Poetry of the Last Age•• Dryden discusses some of 
the "ill-bred and clownish" errors made by Shakespeare and 
Jonson. In reading through some of the literature of 
Dryden's age, we find similar faults which some may now 
consider as ill-bred and ignorant as Dryden found the 
mistakes of Shakespeare and Jonson to be. Dryden at-
tributes the inferiority of their language to poor speech 
patterns caused by the lack of association with the best 
company in court circles. 14 However, a more reasonable 
assumption might be merely that the language had under-
gone a great many changes in the time between Shakespeare 
and Dryden, and the errors were errors only when compared 
13Ibid., Prefac~ tq The Indian Emperor, II, 298. 
I 
14 D Ibid., "An Essay on the ramatic Poetry of the 
Last Age, 11' Epilogue to The Conquest of Granada, IV, 227. 
9 
to the new way of speaking and not when considered in their 
proper time element. 
Although Dryden believed the writers of his age used a 
type of English superior to that of the Elizabethans, he did 
10 
not feel that he and his contemporaries were in perfect com-
mand of English. In speaking of their imperfections compared 
to those of Shakespeare and Jonson, Dryden said, 
I may safely conclude in the general that 
our improprieties are less frequent, and 
less gross than theirs. One testimony of 
this is undeniable, that we are the first 
who have observed them; and, certainly to 
observe errors is a great step to the 
correcting of them.15 
Dryden's dedication to English and its preservation,. his 
familiarity with the important East Midland dialect area, and 
his eminent position of influence as the literary leader of 
his time contribute to the value of his works as source mate-
rial for a linguistic study. Still there is one important 
factor to be discussed: Is the literature a true record of 
the language? Johannes Soderlind says, 
It is safe to assume that Dryden's dis-
coursing prose tolerably well reflects care-
ful educated speech in the Restoration Age •••• 
Similarly, we may believe that in his plays 
the author''s sure linguistic instinct and 
taste enabled him to ~reate a style which 
fairly well echoes contemporary collo.quial 
speech.16 
l6Johannes Soderlind, Verb Syntax in John Dryden's 
Prose (Essays 1;illd Studies on En~lish Lar;iguage and Literature, 
Na .• 10 .l:Cambr1.dge, Mass.,. 1951._-, ), .p. xii. 
We may rely on Dryden's own statement in his dedication 
to Rival Ladies (1664) as to the reliability of his works 
as written records of the English in use during his time: 
I have endeavoured to write English, as 
near as E could distinguish it from the 
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TABLE I (continued) 
II. DIALECTAL VERBS 
























































OBSOLETE, ARCHAIC, AND DIALECTAL VERBS 
Dryden and many of his contemporaries feared that the 
language which they spoke and wrote would become obsolete. 
This would narrow their chances for immortality through 
literature by limiting their future readers to the few who 
would laboriously translate their works as Dryden and his 
associated did when they wished to read Chaucer, who had 
become "the study only of a few poring antiquarians. u,l? 
Although we do not yet have to translate Uryden•s 
wor·ks for understanding, some of the verbs which he used 
have become obsolete or archaic, or have entered dialectal 
speech. 
Of the 2,400 or more verbs in the catalogue, approx-
imately 58 are listed as obsolete or archaic by The Oxford 
English Dictionary. Of the 58, 49 are either obsolete or 
archaic in form, and the remaining nine are obsolete in 
meaning. 
Forty-three of the obsolete verbs are forms in the 
second person, singular, indicative mood, which ended in 
17Thomas Sheridan, "A Plea to Earl of Chesterfield," 
quoted by Albert c. Baugh, A History of the English Lan-
guage (2d ed., New York, 1957), p. 322. 
14 
either -est, -st or -t, and which had the word thou as ---- - --
their only subject. V:erbs which ended in -e in the stem 
were formed by adding -st as in comest, lovest, urgest, 
livest, and desirest. The final -e of these verbs was 
sometimes replaced by an apostrophe producing such forms 
as cam•st and tak•st. The -st ending also appeared with 
auxiliaries such as shouldst, couldst, wouldst, dost, and 
hast. Other auxiliaries ended in -t, for example, wast, 
15 
wert, art, shalt, and wilt. The suffix -est appeared with :such 
verts as longest, findest, knowest, and sayest. Oc-
casionally the "e 11 in -est was replaced by an apostrophe 
as in pretend•st, want•st, think•st, and cozen•st. Hadst, 
knew•st, couldst, wouldst, shouldst, wast, and wert were 
the preterite forms which occurred in the selected plays 
with these second person singular endings; no preterite 
or past participle forms for weak verbs appeared in any of 
the six plays with these endings. Although Dryden used the 
-st, -est, and -t endings quite often, we hear them now 
only in an occasional prayer or in some poetry. 
The present form of the third person, singular, indicaw 
tive differed slightly from modern English. Only the verb 
hath appeared with the old third person, singular -th 
ending. This form is no longer in use, having become ob-
solete as a spoken form early in the seventeenth century.18 
l8Moore, p. 158. 
Dryden usai it later in the· century in The Wild Gallant 
(1663)j. 
Affright is another of Dryden's present forms which 
appeared in the third person,, singular. The word means 
"to cause to be afraid." According to The Oxford English 
~ictionary, it is presently only poetic for the more mod-
ern term frighten. Affright is a late formation on the 
verb fright with the a- prefix which may have been derived 
from the earlier participial adjective affright.19 Dryden 
also used fright, the present form, and frighted, the 
preterite formr instead of the forms for the later forma-
tion frighten, which occurred in the selected plays only 
in the infinitive form, to frighten. 
Fond, a first person,, singular, present infinitive 
form, appeared in Aureng Zebe (1675) instead of fondle, 
which is commonly used today. Fond means 0 to show fond-
ness for or to caress" just as fondle does, but the short-
ened form is now obsolete (OED). Fondled, a past parti-
ciple form, also appeared in the selected plays. Dryden•s 
fond in his translation of the Aeneid (1697) appears as 
16 
the last quotation given for this word in The Oxford English 
Dictionary. 
19James A.H. Murray et al., The Oxford English Dic-
tionaxr {Oxford, 193.3), I, 162. Subsequent references to 
The O ord English Dictionary (abbreviated OED) may appear 
parenthetically in the text. 
Start (BE._), an obsolete preterite form which Dryden 
used, lacked the -ed ending which we would expect it to 
have. Start is borrowed from sterte, the old perfect form 
of the Middle English verb, sterten.20 
Alight, a past participle form without the -ed ending, 
appeared in this phrase from The Wild Gallant (166.3), "I 
have alight upon the best wine in your cousin's cellar •••• " 
We might exp ect the word to be alit or alighted. Alight 
as a past participle is now a rare word which was in good 
usage in the fourteenth and fifteenth centuries (OED). 
The first recorded use of alighted in The Oxford English 
Dictionary was in the sixteenth century. Wright cited 
light (upon) as a past participle having the same meaning 
21 as alight (upon), but t he a- prefix was not present. 
No other forms for this verb appeared in any of the select-
ed plays. 
Some of the verbs which Dryden used are now obsolete 
or archaic in meaning rather than form. Eor example, the 
verb ballasted in "you ballasted my pride" (Aureng Zebe, 
1675) is now archaic in the sense in which Dryden used 
it, "to load, burden, weight down (OED)." 
Mads, meaning "to madden, bewilder, or infuriate," 
has become rare except as a colloquialism for exasperate 
20Dryden, Dramatic Works of John Dryden, VI, 157. 
21Joseph Wri ght, The English Dialect Dictionary (Lon-
don, 1905}i, I,. 3. Subsequent references to The English 
Dialect Dictionary (abbreviated EDD); may appear parenthet- --
ically in the text. 
17 
in the United States (OED). Dryden says, 11 It mads me" 
in Rival Ladies (1664) where we might say, "lt maddens 
me" of "It makes me mad." 
Husw.ife (Wild Gallant, 1663), the present form of a 
verb meaning "to manage," has become rare (OED). 
Dryden used pooped to mean "deceived or cheated," 
another meaning which is no longer current (OED). 
18 
He also used wildered, meaning 14 led astray or confused , 11 
which has become archaic, chiefly appearing only in po-
etic use (OED). The word bewilder became common by the 
seventeenth century (OED). 
Avoid is now obsolete in Dryden's meaning "to depart" 
as it appeared in The Wild Gallant (1663). The last quo-
tation listed for this word in The Oxford English Diction-
ary appeared in 1660; The Wild Gallant was produced three 
years later in 1663. 
Cloyed is another word obsolete in Dryden's meaning, 
..,weighed down or encumbered," which was used in Rival 
Ladies in 1664; the terminal quotation for cloyed in 
The Oxford English Dictionary was dated 1665. 
Coying, "acting or behaving coyly or with affected 
shyness," has become archaic; it appears chiefly in the 
phrase, "to coy it (OED). 11 
Dryden used makes in the now archaic sense of causes (OED). 
"What makes you here at this hour" (Wild Gallant, 1663) is 
taken as if it means "What causes you to be here." This 
was a common use in the sixteenth and seventeenth centuries; 
19 
it was quoted last in The Oxford English Dictionary in 1797. 
Many of Dryden's verbs are no longer in standard use but 
have become part of certain local, regional, or class dialects 
spoken in England or the United States; in some cases they 
may appear in the dialects of both countries. Of the approxi-
mate 2,400 verbs in the catalogue, 49 appeared either in 
Wi-ight • s English Dialect lllictionary o.r in Atv.1ood • ~ Survey of 
Verb Forms in the Eastern United States as dialectal verbs. 
Of this number, 42 are dialectal in form; 7 are dialectaJ. 
in meaning. 
One group of verbs dialectal in form are tho1se in which 
Dryden used an~- prefix before present participles as~-
writing, a-talking, and a-preaching. According to The Eng-
lish Dialect Dictionary the use of the~- prefix before present 
participles was occasionally used in the eighteenth century, 
but it has now disappeared from literary use except where an 
author is working toward an archaic atmosphere. 22 This form 
is fairly common everywhere throughout New England.23 In the 
Middle Atlantic States the forms are fairly common everywhere 
22 Britt~ Marian Charleston. Studies on the Syntax of 
the English Verb (Swiss Studies in English L Bern, Switzer-
land, 1941./), p. 171 
23 B. Bagby Atwood, A Survey of Verb Forms in the East-
~ United States (Ann Arbor, Mich., 1953), p. 35.--gubse-
quent references to A Survey of Verb Forms in the Eastern 
United States (abbreviated SVF} may appear parenthetically 
in the text. 
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except in metropolitan New York City and parts of central and 
western Pennsylvania. (SVF). I-t is quite commonly used in 
W:est Virginia by nearly all of the old-fashioned informants 
of poor education and more modern informants of fair educa-
tion (SVF). It is also recorded with considerable frequency 
in the South Atlantic States, but very few cultured inform-
ants in any of the areas use the prefixed forms (SVF). This 
usage is also present in the eastern half of Oklahoma among 
similar groups of informants.24 
The~- prefix is midway in the development of the pro-
gressive verbs and is a weakened form of the earlier par-
ticiple as a noun governed by the preposition .Q.!H for 
example, •he was on writing" was the earlier form, "he was 
a-writing" was the weakened form, and "he was writing" is 
the modern form. 25 Dryden also exhibits many progressive 
verbs without the~- prefix, such as~. writing,~ think-
ing, and others. 
Certain auxiliary verbs which Dryden used are now 
dialectal also; these are forms of to be used as auxiliaries 
with the perfect tenses, ha' used in place of have, and 
wonno.t for won't. 
24 Wherever possible the author's knowledge of dialect-
al verb forms in Oklahoma will be used to supplement Atwood's 
information on New England and the Eastern Seaboard. Other 
sections of the United States are not treated since there 
are no definitive published works on other extensive areas. 
25Baugh, p:,. 352. 
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Forms of to be used as auxiliary verbs : with the per- -
feet tenses have to a great extent been displaced by to 
have; for example, "you are come" is now "you have come," 
but we still retain the form in such a phrase as "the boy 
is not fully grown. 1126 Forms of to have also appeared in 
the selected plays as auxiliaries with the perfect tenses. 
Many perfect verbs still showed the construction with a 
form of to be as the auxiliary into the eighteenth century.27 
We still retain this construction when the verb expresses 
a pure state, a s in the example, "the boy is not f ully grown"; 
earlier the verb could also express an action as in "the 
company is met" (The Rival Ladies, 1664).28 This usage 
appears in the dialects of the Shetland Islands and the 
East Midland (EDD). 
The auxiliary ha' for have was also used with the 
perfect tenses. This abbreviated form was current in the 
seventeenth and early eighteenth centuries. 29 The form 
occurs in the Northern, Midland, and Southern dialects of 
England (EDD). The contraction i s a result of the weak 
stress that have often has an auxiliary.30 
~6See Soderlind, p. 48-59. 
27 Charleston, p. 25 
28George o. Curme, Parts of Speech and Accidence 
(New York, 1935), p. 322. 
29 
Henry Cecil Wyld, A History of Modern Colloquial 
English (3d ed., Oxford, 1935), p. 411. 
30 Curme, p. 251. 
Wonnot, which also appeared in the selected plays, is 
a form of will plus a negative. There have been several 
of these forms, but won•t is the lone survivor; the rest 
are obsolete or dialectal (OED). The English Dialect Dic-
tionary records wonnot in the dialect of Northampton, the 
county of Drydents birth. 
Two of the dialectal present forms which occurred in 
the selected plays are mind and fidges. Dryden used mind 
for our verb remind, which did not appear in any of the 
selected plays. Mind appeared in this phrase from The 
Wild Gallant (1663), "Pr 1 ythee do not mind me of "em." 
Mind as; a verb is of Old English origin and is now a rare 
word (OED). The~- prefix came into English from the 
Latin about 1200 and was established as an ordinary English 
prefix by the sixteenth century (OED). Mind was in use up 
to the nineteenth century (OED). It occurs in the Northern 
and East Midland dialects and in a few counties of the \/~est 
Midland and Southern dialects (EDD), .• 
From the selected plays the present form fidges, mean-
ing 11 to move restlessly," appears instead of the verb 
fidget which we now use. The word occurs in various dia-
lects of Scotland, and in the Northern and the Midland 
dialects of England (EDD). 
The dialectal preterite forms which appeared i r the 
selected plays were begun, sung, come, hasted, use (to), 
wert, sate, writ, and eat. 
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Dryden•s preterite form for to begin is begun, a 
form which was in use from the fourteenth through the nine -
teenth centuries (OED). Began, the preterite form now in 
standard use, also appears in the selected plays. Accord-
ing to Atwood, the preterite form begun occurs in about 
half of the communities in New England and in a little less 
than half of the communities in most other areas of the 
Mid Atlantic and South At lantic States. This form begun 
is considered slightly old-fashioned, but the difference 
in age groups using the word is not appreciable (SVF ):. 
In the pret erite form of verbs some changes have taken 
place through the proces s of leveling , the making identical 
of the preterite and past participle forms. Sometimes the 
preterite serves as the model by which the l eveling is done 
so that the past participle form is the same as the pret-
erite form .. In other cases the past participle form acts 
as the model on whiCh the preterite form is leveled as in 
sung, which was Dryden 11 s preterite form instead of sang. 
Sung, the preterite, was leveled or made identical with 
the past participle form sung 9 which was the model for the 
leveling process. Another possible source for the use of 
sung as a preterite form is the Middle English preterite, 
plural form sun__g_e (OED). Sung as a preterite form may be 
heard occasionally in the dialectal speech of Oklahoma. 
Gome and came were both used as preterite forms by 
Dryden. Gome as a preterite f orm is re corded by Wright .in 
The English Dialect Dictionary as appearing in the Midland 
dialects. In Old English it was the usual preterite form, 
but it has been displaced by~, which is now favored by 
cultured informants. 31 Come as a preterite exists in near-
. -
ly all communities of New England and occurs in varying 
frequency throughout the Eastern United States (SVF). The 
form also appears in the dialectal speech of Oklahoma. 
Dryden's hasted, a preterite indicative form of the 
verb haste, is now chiefly literary in use; the ordinary 
word is hastened, which is an extended form of haste (OED). 
The first recorde9 use of hasten in The Oxford English 
Dictionary was in the sixteenth century. Presently, haste 
is sometimes used in the imperative but seldom in the in-
dicative. Hasted occurs in the Scottish, Irish, and Lake-
land dialects (EDD). Dryden also used the extended forms 
to hasten and hastened. 
A present form appeared for the preterite in the phrase, 
"I use to tell him" (Wild Gallant, 1663). The word use (to) 
means "to be accustomed to" and was employed by Dryden both 
in the present form and in the preterite form used (to). 
The verb occurred formerly in various tenses, but standar d 
English has confined it to preterite and past participle 
forms only. 32 The reason only one form survived is probably 
31Ibid., p. 3.09. 
32Ibid., p. 322. 
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33 that no difference can be heard in~ (to) and used (to);. 
Wert, a preterite form of to be which Dryden used, 
appears now mainly in prayers and poetry. w~ert was derived 
after the analogy of art and Late Midd1e English; art has 
an earlier origin from the Old English eart from the present 
indicative, second person, singular. 34 Wright records 
wert in the dialect of Cornwall (EDD). 
Because of the working of analogy during the Middle 
English and Early Modern English periods, some strong verbs 
35 develop;ed both a long and a short vowel in the preterite. 
Dryden exhibits one of these verbs in sate, which he rhymed 
with state. During the fifteenth century both sate and sat 
were in frequent use as preterites.36 The short form sat is 
a development farm the Old English saet, and the long form 
sate was developed by analogy with the preterite plural 
form siiton. 37 According to Wright, sate occurs in the 
Northern dialect (EDD). The short form sat did not appear 
in the selected plays. 
33charleston, p. 171. 
34Henry Cecil Wyld, A Short History of English (London, 
1914), p. 219. 
35wyld, History of Modern Colloquial English, p. 343. 
36Ibid., p. 353. 
37Ibid., p. 343. 
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Two preterite forms, writ and eat, also appeared as 
past participle forms. The preterite writ came into modern 
dialects through a leveling process. The Old English pret-
erite plural writon had the same vowel ;-t._7 as the past 
participle writen; the vowel was eventually extended to 
the preterite singular in Early Modern English and has 
been ret~ined in modern dialect (SVF). The past participle 
writ is an abbreviated form. Writ, the preterite form and 
the past participle, occurs in Southern and Midland English 
dialects (EDD}; it also appears sparsely in Northeast New 
England, and rarely in the Mid Atlantic States and the 
Southern Atlantic States (SVF). Writ appears occasionally 
as preterite and past participle forms in Oklahoma among 
uncultured groups. Written was also used by Dryden as a 
past participle. 
Dryden used eat both as a preterite form and as a 
past participle form. Ate did not occur in any of the 
selected plays as a preterite form, but the past participle 
form eaten did appear. Eat may be found in the preterite 
and past participle in the West Midland speech of England (EDD ) , 
and in parts of New York, the Midland and South Midland 
and Southern dialects of the United States where the fre-
quency of usage increases as one moves south (SVF). The 
two forms occur also in the speech of Oklahomans. No 
cultured informants were found by Atwood to use eat except 
as a present form. 
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A common practice of writers in the seventeenth and 
eighteenth centuries was to leave off the -n inflection 
from the past participle forms of many of the ablaut or 
strong verbs such as eat-ate-eaten and forbid-f8rbade-
forbidden. Many of the shortened forms are still recog-
nized in verse but not in the spoken English of today (OED). 
Dryden exhibits both practices with some of the ablaut 
verbs retaining the -n in the past participle for m as i n 
torn, stolen, and "!Q..£.!1, while others like broke, forgot, 
and forsook have lost the -g. 
One example of this shortening appeared in the verb 
broke. The shortened form appeared several times, but the 
-n form did not occur in the selected plays at all. Broken 
is the accepted form today, but from the end of the four-
teenth century the -n inflection was shortened to broke (OED). 
The past participle broke was leveled with the preterite f orm 
broke, so that it became identical with the preterite form 
broke. The form survives in the colloquial meaning "to be 
out of money," "I am broke." The form also survives in 
dialectal speech in Oklahoma where people may be heard 
saying such things as "He has broke the speed record, " and 
"I have broke my arm." 
Dryden used both spoke and spoken as past participles. 
Wyld states that the two forms seem to have been in equal 
38 use down to and during the eighteenth century. Wright 
38w;yld, A History of Modern Colloquial English, p. 349. 
locates spoke in the Southern and Cornish dialects (EDD). 
Although spoke is not discussed by Atwood, the form does 
appear in Oklahoma and is quite possibly used as a past 
participle in other parts of the United States as well. 
Rival Ladies (1664) exhibits the past participle form 
foreswore. Foresworn did not appear in any of the selected 
plays. Similar to other strong verbs which dropped the -n: 
inflection, foreswore ·· was in use from the thirteenth through 
the fifteenth centuries and from the seventeenth through 
the nineteenth centuries. (OED). 
Chose and chosen both appeared as past participle 
forms in the selected plays. In Old English the past par-
ticiple was coren, but the form had assimilated the initial 
consonants of the present form and the singular of the 
preterite by 1200 to become chosen.39 This form eventually 
assimilated the old plural cure.(n) of the preterite form 
which became chose(n), giving us two forms for the past 
40 participle by Dryden•s time. Chose as a past participle 
form is recorded by Wright 1n the dialects of Northumberland 
and York (EDD).. 
Forbid, another shortened past participle form used 
by Dryden, was in use in the sixteenth through the nine-
teenth centuries and has become archaic (OED); forbidden 
39 Curme, p. 303. 
40Foid., p. 304. 
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is the form which is now standard. Forbade appeared as 
the only preterite form for this verb in the six selected 
plays. Unlike most of Dryden's ablaut verbs with -a inflec-
tion, the past participle is similar to the present form 
instead of the preterite. 
Forgot, another of Dryden's past participle forms, is 
given as archaic and poetic with the form now in use being 
forgotten (OED). This past participle has been leveled - -
with the preterite form forgot as the model. Forgot is 
the only form which appeared in the plays for both the 
preterite and past participle forms. Occasionally forgot 
is used as a past participle form in Oklahoma dialectal 
speech. 
Forsook, a similar past participle which also leveled 
with the preterite form, appeared in The Wild Gallant (1663). 
The Oxford English lll.ictionary c 1 ted the form to be in use 
in the sixteenth through the nineteenth centuries. The 
past participle form forsaken also occurred in the selected 
plays. 
The remaining dialectail. past participle forms which 
appeared in the selected plays were drank, beholden, 
Wirought, ta:1 en, rivelled, and wracked. 
~he Oxford English Dictionary says that drank, used 
by Dryden as a past participle, was current from the seven-
teenth through the nineteenth centuries, probably to avoid 
the pejorative associa tion of drunk as an adjective. Among 
those who do not use the standard forms, it is the common 
practice to level the past participle with the preterite 
form (SVF). This tendency occurs throughout the Eastern 
United ~tates (SVF) and in the state of Oklahoma. Wright 
records the form in the dialect of the county of Ayr in 
Scotland. 
Beholden (Wild Gallant, 1663), meaning "under per-
sona] obligation," occurs in Irish, East Midland, and 
Southern dialects (EDD). This verb may be found only in 
the past participle, beholden. It also appears in the 
folk speech of central and southeast Oklahoma, but only 
in the past participle. 
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Wrought, appearing in Dryden as a past participle of 
the verb~' is currently archaic or in technical usage. 
It was established as both a preterite and a past participle 
form in the fifteenth century (OED). Wrought occurs now 
as a finite verb only in certain expressions. We may say, 
.. 'The invention has wrought much good," or,. as a preterite 
form,. "The storm wrought great damage upon the coastal 
region •. " Wright reca,rds the appearance of wrought in all 
the counties of the Northern dialect area .. and in the county 
of Suffolk in the East Mid]and area tEDD). 
Shrivelled occurs in Dryden as rivelled, a past par~ 
ticiple in an adjectival use. It can be found in this 
form in viest Midland and Southern English speech (EDD). 
Wracked appeared in the selected plays instead of 
wrecked. This is listed in the dialects of Scotland and 
of Nottinghamshire (EDD). 
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Dryden's verbs which occurred with dialectal meaning 
are bode, damped, fob, had, panck, 12..Q..P.1, and _m. 
Wright states that bode (All for Love, 1678) meaning 
.. to foretell or announce,." is dialectal in parts of Scot-
land, in the Northern dialect, and in Gloucester and Oxford 
in the Southern dialect area. The Oxford English Dictionary 
I 
' 
labels it archaic. 
DrydenGs word for moistened is damped, which is the 
standard British form, but in the United States the stan-
dard form is dampened (OED). 
Fob, •~to cheat or deceive," is listed by Wright in 
the West Midland dialect, and in S'omersetshire in the South-
ern speech area (EDD). 
Ifad (Wild Gallant, 1663), meaning 11 put or conveyed," 
is now archaic (OED). It is in East Midland and Kentish 
dialects and also appears in parts of Scotland (EDD). 
Panek,. "to pant," is in the Cornish and Southern 
dialects (EDD). 
Popt,. a preterite form meaning "put suddenly,• is 
in the S~ottish dialect and in Northern and Southern Eng-
lish speech (EDD). 
Quop means 111to throb or palpitate," and is in the 
Midland and Southern dialects (EDD). 
Having been written over 250 years ago, the selected 
plays might be expected to exhibit a great many dialec tal, 
obsolete, and archaic verbs; however, only 107 of the 
total number of verbs in the catalogue are in this category. 
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Of these, 58 are obsolete or archaic forms. This number 
is even smaller than it appears since seventy-four per 
cent of these obsolete and archaic forms were all second 
person singular forms which ended in -st, -est, and -t. 
Most of the verb forms which Dryden used may still be found 
in the language. Although they may not be standard forms, 
they do appear colloquially and dialectally • . 
CHAPTER IV 
CONCLUSION 
Although Dryden feared his language would become ob-
solete, the majority of the verb forms which he used are 
still in standard usage. From approximately 2,400 verb 
forms collected from the six selected plays, only 107 verbs, 
o:r about four percent of the total, were classed as obsolete, 
archaic, or dialectal. This would indicate that the verb 
was in a fa!rly modern stage of development at the time 
Dryden wrote the plays. This period spread over the years 
from 1663 through 1694. 
One of the changes which have taken place since Dryden's 
time is the loss of -st, -est, and -t inflections from verbs 
in the second person singular. These forms, comprising nearly 
forty. per cent of the obsolete, arc,had.c, and dialectal verbs, 
were widely used by Dryden, but they now appear only in an 
occasional prayer or poem or in the dialogue of a work 
which the author wishes to give an archaic atmosphere. 
The subject thou appeared with all the verbs in this class. 
Although some preterite forms of strong verbs appeared with 
these inflectional endings, no preterite forms of weak 
verbs had them. 
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Only one verb, hath, appeared with the old third per-
son singular -th ending. The -th form was used only occa-
sionally by Dryden's time, having been replaced by the -s i 
form which is current today. 
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Another of Dryden's verb forms which have since gone 
out of use is the auxiliary to be in the perfect tenses in 
place of, to have. Formerly, to be as an auxiliary for the 
perfect tenses could be used to ex~press both an action and 
a . pure state; now it can be used only to express the pure 
state or a condition already achieved. 
One of Dryden 1' s verb forms which may now be found only 
in dialectal speech is the present participle with an a-
prefix. This type of present participle is midway in the 
development of the progressive verb from the verbal govern-
ed by the preposition Q.f! to the modern progressive exhibit-
ing an auxiliary form of to be plus the present participle 
form. Dryden used the two latest developments, but no 
participles governed by the preposition .QQ were present. 
Many of our non-standard verb forms of today were 
commonly used by the very best writers in the seventeenth 
century as acceptable forms. Among these were such past 
participles as chose, spoke, and writ. However, Dryden 
also used our standard forms chose.r;i,spoken, and written. 
Many of these variations have come about through the pro-
cess of leveling. Some of Dryden's verb forms exhibited 
the unleveled forms only. Among these were tore-torn, 
gave-given, blew-blow, stole-stolenp and threw-thrown. 
Some were leveled on the types of their pr eterite forms 
such as hid-hid, forgot-forgot, broke-broke, and foreswore. 
Some past participles which assumed the forms of their 
preterites also retained their unleveled forms, as in for-
sook-forsook./Torsaken, chose-chose/chosen, spoke(spoke/ 
spoken. Some preterite forms also leveled with their 
past participle forms as in came/come-~ and began/ 
begun-begun. 41 However, most of the leveling observable 
in the verb catalogue took place with the past participle 
form leveling with or assuming the form of the preterite. 
Atwood in A Survey of Verb Forms in the Eastern United 
States observed that in most leveled verb forms today, 
the standard preterite form also serves as the type for 
the past participle form. This suggests that the same 
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type of leveling exhibited in the verb catalogue of Drydena s 
plays is still occurring today in the popular treatment 
of verbs in spite of the English teacher's efforts to teach 
the unleveled forms of standard English. 
One may observe from some 107 dialectal, obsolete, and 
archaic verbs in the study as compared to the total number 
of verbs in thE: catalogue that Dryden o, s verbs are compal?'a-
tively modern. Around ninety-six per cent are still in 
standard usage today. Of the four per cent which are not 
41see o. L. Abbott's "The Preterit and Past Participle 
of Strong Verbs in Seventeenth-Century Amer lean English" -
American Speech, XXXII (Feb., 1957):, 31-42• 
in standard use, the majority appear in some substandard 
level of use. Very few are totally unfamiliar to uso 
In spite of a lapse of over 250 years Dryden's modern use 
of verbs partly refutes the prediction made by Alexander 
Pope in the "Essay on Criticism," 
•our Sons their father's fai l ing language see 
And such as Chaucer is, shall Dryden be." 
36 
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Verbs in the catalogue will be listed alphabetically 
according to the present form of the verb. Forms appear in 
this order: infinitive, present form, present participle, 
preterite form, and past participle. Whenever it is neces-
sary for clarity, forms will be labeled with the following 
abbr:eviations: pres.t present form; p., preterite form; 
and pp., for the past participle. To in parenthesis (to) 































































































































































beat pp •. , P'• 
beaten pp. 
to become 

























































































































































carried p .,, pp. 
to cast 






















































































compassed p. ;;. 
to complain 
complain 














































































copied p., pp. 
corrupt 
corrupted pp. 

































































































































































































discovered pp . 
disdain 
disenchants 























































































































encompassed pp . 









































envied pp . 
erred p. , pp. 
•scape 






























































fared pp •. 
fast 
fasting 
to f asten 
fasten 








































f ound p. , pp . 
finished pp .. 
fir es 






fixed p ., pp •. 
flash 
flatter 
flattered pp . 



















































formed p., pp. 
forsake 
for soak p. , pp . 
forsaken pp. 
forswear 































































































































































hindered p ., pp. 
hiss 







































































































































































let (to rent) 












































































































































































































































































































pitied p . 
















please d pp . 
pledge 






plunged p . 
ply 
point 






























preached pp . 
prefer 




prepared pp . 
presage 
prescribed pp . 
to present 
present 


















prevailed pp . 
to prevent 
prevent 













.proclaimed p . 
procreate 
procure 
procured p . 
produce 
profaned pp. 
to proffe r 
proffered p. 
profited p . 
promise 
promising 






propagated p . 






















puffed pp . 
pull 





















































ravished p., pp. 
to reach 
reach 
reached pp •. 
(to) read 








































































































































































































satisfied pp . 
to save 
save 





said p ., pp . 
scatter 
















scratched pp . 
seal 
















saw p . 















sold p . 
to send 
sending 


























































































































spoke p ., pp. 
bespoke pp. 




spent p., pp. 



















































stuck pp . 
stifle 


































struggled pp . 
study 













suffered pp . 
sullied pp. 
sums 






supplied p., pp . 
suppose 
















swallowed pp •. 
to sway 























took p . 
taken pp. 














































































trod pp •. 














































unmanned pp . 
unravel 
unseal 
unsealed pp . 
unused pp . 
upbraid 
upbraid s 




urge s t 
urged p. 
use (to) p. 



































waited pp . 
wake 





























watched p., pp . 
wave 

































































wormed pp . 
worship 
wors ted pp . 
wound 
































































Present, third, singular-have 
Preterite, third, singular-had 
Participles-being, been 
Subjunctive 
Present, third, singular and 
plural-be 































VARIATIONS IN VERB FORMS USED TO SHOW 
A SINGLE GRAMMATICAL PERSON 
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